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Gratulujemy zakupu Partner® EGP430T! Produkt ten jest wynikiem pota^czonych 
wysitkow zespotu pracownikow firmy Ectaco - lingwistow, inzynierow i 
programistow i reprezentuje najnowsza^generacje. wysokowydajnych 
zintegrowanych systemow lingwistycznych dost§pnych na rynku. 

Partner® EGP430T posiada nast§pujace wtasciwosci i funkcje: 

❖ Siownik gfowny (sfowniki dwukierunkowe angielsko <=>polski, 
angielsko <z>niemiecki, niemiecko <=>polski) zawierajacy ponad 650 000 
hasel, w tym wyrazy ogolne i idiomy, terminy medyczne, techniczne, prawne 
i handlowe oraz czesto uzywane zwroty i slang 

❖ Transkrypcja fonetyczna 

❖ Elektroniczny podrqcznik gramatyki angielskiej 

❖ Zbior najpopulamiejszych idiomow amerykanskich i niemieckich 

❖ Angielskie i niemieckie czasowniki nieregulame 

❖ Rozmowki angielskie, niemieckie i polskie podzielone wedlug 12 tematow 

❖ Zaawansowany syntetyzator mowy angielskiej i niemieckie'} 

❖ Mozliwosc zapisu nowych wyrazow w celu uzupelnienia slownika 

❖ Natychmiastowe tlumaczenie zwrotne 

❖ Nagradzany trojjezyczny system sprawdzania pisowni Vector Ultima™ 

❖ Angielsko-niemiecko-polski organizer o pojemnosci 128K, przeznaczony do 
planowania czasu i przechowywania telefonow oraz wyposazony w funkcje 
wyszukiwania 

❖ Kalkulator 

❖ Przeliczanie miar i walut 

❖ Czas /o/ca/ny /' sfrefowy 

❖ 6udz//c /' ft/n/cc/a przypominania sygnafem dzwiekowym 

❖ Szyfr/ca wymiana danych z PC 

❖ Trojjezyczny interfejs 

❖ System zabezpieczenia danych 

❖ Blokada przed dziecmi 

❖ Gniazdo zasilania sieciowego 

S Ze wzgl§du na ciajgte wysitki producenta w celu zapewnienia najwyzszej 
jakosci i jak najlepszego funkcjonowania produktow Partner® niektore cechy 
urzadzenia moga^sie. nieznacznie roznic od opisanych w niniejszej instrukcji. 

Mtfdofc ogo/ny 

Ponizej przedstawiono widok ogolny i elementy zewnejrzne Partner® EGP430T. 
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Klawisze szybkiego 
dostfpu 



Wbudowany gtosni k 



Zmienic jgzyk 

Gniazdo zasilania 
sieciowego 




Wypowiedziec 
VWaczyc/Wytaczyc 
'Przycisk resetowania 



Komora na baterie 



Gniazdo tacza 
danych 



Regulacja gtosnosci 

Ml 



Wejscie dla stuchawek 



Zasilanie 

EGP430T jest zasilany przez dwie baterie AAA (LR03). Kiedy baterie sa, bliskie 
roztadowania, pojawia sie. komunikat ostrzegawczy. W celu zapobiegniecia 
catkowitemu roztadowaniu baterii i wynikajacej z tego utraty danych w pamieci 
RAM funkcja odtwarzania mowy zostanie wytaczona. 
Aby przywrocic petnajunkcjonalnosc urzadzenia i uniknac utraty danych 
wprowadzonych przez uzytkownika, nalezy jak najszybciej wymienic baterie. Nie 
tacz uzywanych i nowych baterii. 

S Przy podtaczeniu zasilacza petna funkcjonalnosc urzadzenia zostanie 
przywrocona w ciajgu minuty. 
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s Podczas uzycia funkcji odtwarzania mowy lub potaczenia z komputerem 
zaleca sie. stosowac zasilanie zewnejrzne. 

Wymiana baterii 

• Upewnij si§, ze zasilanie jest wytaczone. Nacisnij klawisz ON/OFF, aby 
wytajDzyc urzadzenie. 

S Nie nalezy usuwac baterii z urzsydzenia, gdy jest ono wta^czone, gdyz moze to 
spowodowac powazne uszkodzenie. Jezeli wytaczenie urzadzenia sprawia 
ktopoty, nacisnij klawisz RESET po prawej stronie klawiatury (nad klawiszem 
0) i ponownie uruchom system. 

• Zdejmij pokrywke. komory baterii zsuwajac jsi. z urzadzenia. 

• Usuh zuzyte baterie i zastap je nowymi. 

S Baterie nalezy wymienic w ciajgu 2 minut, aby nie ryzykowac utraty danych 
zachowanych w pamieci RAM. Nie nalezy przekraczac limitu 2 minut! Ani 

producent, ani sprzedawca nie ponosza^odpowiedzialnosci za utrate. danych 
uzytkownika. 

• Upewnij si§, ze baterie zostaty wtozone zgodnie z oznaczeniami (+ -) 
wewnatrz komory. 

• Wsuh pokrywke. na miejsce. Upewnij si§, ze zostata poprawnie zamkniete. 
S EGP430T zostat wyposazony w gniazdo zasilania zewnejrznego. 

s Stosowanie niewtasciwego zasilania zewn^trznego moze spowodowac 
uszkodzenie urzadzenia i utraty waznosci gwarancji. Zasilacz powinien 
zapewniac prad o napi§ciu 6V i minimalnym natezeniu 300mA. 

S Funkcja potaczenia z PC wiaze si$ ze znacznym poborem energii. Do 
potaczenia z komputerem zaleca si$ stosowac zasilanie zewnejrzne. 

Inicjalizacja 

Proces inicjalizacji rozpoczyna si§, gdy 

urzadzenie zostato wtaczone po raz pierwszy; 

baterie zostaty wyjete (np. podczas ich wymiany); 

system zostat ponownie uruchomiony przez nacisniecie klawisza 

RESET. 

S Klawisz RESET znajduje si$ po prawej stronie klawiatury (nad klawiszem 0). 
Mozna go nacisna^c, uzywajac przedmiotu o cienkiej koricowce, np. spinacza 
do papieru. Nie nalezy stosowac w tym celu szpilek lub igiet, poniewaz moga, 
uszkodzic urzadzenie. 

• Jezeli zobaczysz komunikat Inicjalizowac system?(y/n), nacisnij przycisk N, 
aby przerwac inicjalizacja i zachowac ustawienia uzytkownika. 
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• Nast^pnie pojawi sie. komunikat Czy usunac dane uzytkownika?(y/n) Nacisnij 

przycisk N, aby zachowac swoje dane. 
Komunikat System initialized! zawiadamia, ze inicjalizacja systemu zostata 
zakohczona, co oznacza zwolnienie pami^ci i przywrocenie ustawieri 
fabrycznych. 

Klawiatura 

Standardowa amerykahska klawiatura typu QWERTY jest uzupetniona o znaki 
polskie i niemieckie. 

Aby wprowadzic niemieckajub polska, liter? diakrytyczna^ nacisnij ALT + zsydany 
klawisz. 1 Aby wprowadzic wielkajiter§, nacisnij SHIFT + ALT + zajdany klawisz. 
S W odroznieniu od klawiatury komputerowej w EGP430T nie trzeba 

przytrzymywac klawisza sterujacego (np. SHIFT) podczas uzywania innego 

klawisza. Wystarczy nacisnac go i zwolnic. 
Dost^pny zestaw liter zalezy od wybranego jezyka wprowadzania danych. Tryb 
mozna przetajszyc, uzywajac klawisza O. ANG, NIE lub POL odpowiednio 
wyswietlaja^sie. w prawym gornym rogu. 
Klawisze funkcyjne 

ON/OFF WtajDzy c / wytajszy c 

RESET Ponownie uruchomic system 

SPELLER (SHIFT+ w lub ^ ) Rozpoczac sprawdzanie pisowni 

Inne klawisze funkcyjne otwieraja^sekcje zaznaczone nad klawiszami (nacisnij 
SHIFT+klawisz funkcyjny; np. SHIFT+DICT). 
Klawisze steruja.ce i edycyjne 

Przesunac kursor / zaznaczyc / przesunac zaznaczenie z 
jednej ikony menu gtownego na inna^ 
4t, <f> Zaznaczyc / przegladac linia po linii / przesunac 

zaznaczenie z jednej ikony menu gtownego na inna,/ 
zmienic znaczenie. Uzywaj ^, aby przetaczac tryby 
Wstawic/Nadpisac. 
^ , ^ Przewinac strone. 

ENTER Wykonac 
, , Wprowadzic spacje. 



Klawisz1+Klawisz2 w catym tekscie oznacza kombinacje. klawiszy, ktorych 
nalezy uzyc - najpierw nalezy nacisnac i zwolnic Klawiszl, a nast^pnie 
nacisnac i zwolnic Klawisz2. 
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ESC 


Zamknac aktywne okno / anulowac / wrocic do poprzedniej 




strony 


A 1 T 

ALT 


Wprowadzic dodatkowe litery zaznaczone na 




Kiawiszacn/nao Kiawiszarni 


omr i 


vvprowduzio WlelKqJIlel^ 


^ DC 


usunqc znaK na lewo oo Kursora 


<=> 


7rr\\&r\\f* kipriinpk tiuma^7onia 
£.111101110 i\iei ui iei\ uui I iaL>z.ci lid 


SHIFT+f 


Otworzyc symbole dodatkowe 2 


SHIFT+* 


Otworzyc zapis w trybie redagowania 


SHIFT+«-BS 


Usunac zapis 


4 


Wypowiedziec hasto angielskie lub niemieckie 


SHIFT+^ 


Wypowiedziec ttumaczenie angielskie lub niemieckie 


A, P 


Ustawic oznaczenia AM lub PM (w formacie 12-godzinnym) 



Ekran 

Partner® EGP430T jest wyposazony w duzy ekran (160x64 pikseli). 



Na gorze ekranu pojawiajatsie. nast§pujace wskazniki: 



EDIT 


Biezajsy zapis jest otwarty w trybie redagowania tekstu 


SHIFT 


Nacisni^ty jest klawisz SHIFT 


INS 


Wybrany jest tryb Wstawic 


cm 


Baterie roztadowane 


n-O 


Wtaczone jest zabezpieczenie 


a 


Wta^czony jest budzik 


TA 


Mozliwe jest pionowe przewijanie lub kartkowanie 




(dost§pne jest wiecej tekstu) 




Mozliwe jest poziome przewijanie 



Menu gtowne 

Menu giowne urzadzenia EGP430T sktada sie. z 16 ikon, wzrokowo 
organizujatcych dost§p do sekcji stownika. 

• Aby wyswietlic Menu gfowne, wtacz urzadzenie lub zamknij otwarty sekcj§. 

• Przesuwaj zaznaczenie z jednej ikony menu gtownego na inna^ uzywajac 

lub 



2 Naciskaj ^ , ^ , aby przetaczac sie. pomi§dzy trzema liniami symboli. Aby 
wprowadzic za^dany symbol, nacisnij odpowiedni klawisz numeryczny. 



7 



Partner® EGP430T 



Instrukcia obslugi 



• Aby otworzyc sekcj§, ktorej ikona jest obecnie zaznaczona, nacisnij ENTER. 
Ikony Menu gtownego reprezentujat nast§pujace sekcje: 



0 


Stownik 




Kalkulator 


M. 


Stownik uzytkownika 


s 


Przeliczanie miar 




Gramatyka 


$¥ 


Przeliczanie walut 




Rozmowki 




Gra jezykowa "Szubienica 


begin 
began 
begun 


Czasowniki nieregularne 




Czas strefowy 


® 


Idiomy 




Czas lokalny 




Telefony 




Potaczenie z PC 




Terminarz 


£r 


Ustawienia 



SIOWNIK 

Sekcja Stownik sktada si§ z angielskoOpolskiego, angielskoOniemieckiego i 
niemieckoOpolskiego stownikow, kazdy z ktorych zawiera ponad 200 000 haset. 
Wymowe. haset angielskich przedstawiono za pomoca^znakow ogolnie przyjetej 
transkrypcji mi§dzynarodowej. 

• Nacisnij SHIFT+DICT, aby otworzyc sekcj§ Stownik. 

S Po inicjalizacji domyslnie ustawia si§ stownik angielsko-polski. 
Przeglq_danie hasei 

• Aby obejrzec ttu maczenie hasta, wprowadz je za pomoc a, klawiatury. 

Angielski^> Polski 
dictiona 



DICTIONARY 

• Jezeli tryb Wyszukiwanie zaawansowane jest wtajszony, pod linia, 
wprowadzania pojawia sie. hasto o pisowni najbardziej zblizonej do juz 
wprowadzonego fragmentu. Nacisnij ENTER, gdy pojawi sie. zadane hasto, 
aby zobaczyc jego ttumaczenie(a). 

S Po wytaczeniu trybu Wyszukiwanie zaawansowane stownik b^dzie dziatac 
szybciej (patrzstr. 21). 
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DICTIONARY 

['dikja.nen] 
[N] 

StOWNIK [M]j 
DVKCJONARZ [M] 



Uzywaj: 

• ^, ^, aby przejrzec wszystkie ttumaczenia 

• ^ , w , aby przetaczac sie. pomi§dzy sasiednimi hastami. 

• Nacisnij ESC lub dowolny klawisz literowy, aby wrocic do linii wprowadzania i 
przettumaczyc inny wyraz w tym samym stowniku. 

Aby zmienic kierunek ttumaczenia, nacisnij o. 

• Aby przetaczac sie. pomiedzy stownikiem angielskoOpolskim, 
niemieckoOpolskim i angielskoOniemieckim, naciskaj SHIFT+DICT. 

CzQsci mowy, rodzaj, skroty 
Ttumaczenia hasta sa^uporza^dkowane alfabetycznie wedtug cz§sci mowy. 



ID -idiom 
INTRJ -wykrzyknik 
N - rzeczownik 
NPR- imie. wtasne 
NUM - liczebnik 
PART- partykuta 



PHR-zwrot 
PREF - przedrostek 
PREP - przyimek 
PRON - zaimek 
SUFF-przyrostek 
V - czasownik 



A-przymiotnik 
ABBR - skrot 
ADV - przystowek 
ART - rodzajnik 
AUX - czasownik 
positkowy lub modalny 
CONJ - spojnik 

Niemieckie rzeczowniki w stownikach angielskoOniemieckim i 

niemieckoOpolskim oraz polskie rzeczowniki w stowniku angielskoOpolskim 

posiadaja, nast§pujace oznaczenia rodzaju i liczby: 

F - rodzaj zenski MN - rodzaj m§ski lub nijaki 

FN - rodzaj nijaki lub zenski N - rodzaj nijaki 

M - rodzaj meski PL - liczba mnoga 

MF - rodzaj m§ski lub zenski 

Dla niektorych wyrazow i wyrazeti w stowniku sq_podane skroty, aby okreslic ich 

uzycie. 

Polskie skroty: 

AKUST. - akustyka GW. - gwarowy PARL. - parlamentaryzm 

AM. - amerykahski HANDL. - handel PIESZCZ. - pieszczotliwy 

ANAT. - anatomia HERALD. - heraldyka PLAST. - plastyka 

ARCH. - architektura HIST. - historia POET. - poetycki 

ASTR. - astronomia HUTN. - hutnictwo POG. - pogardliwy 
AUTO - automobilizm IRL. - irlandzki POLIT. - polityka 
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BIBL - biblijny 
BIL. - bilard 
BIOL. - biologia 
BOT. - botanika 
BUD. - budownictwo 
CHEM. - chemia 
CHIR. - chirurgia 
DIAL. - dialektalny 
DRUK. - drukarstwo 
DYPL. - dyplomacja 
DZIEC. - mowa dziecinna 
EKON. - ekonomia 
ELEKTR. - elektronika 
FARM, -farmaceutyka 
FILM. -film 
FILOZ. -filozofia 
FIN. -finanse 
FIZ.-fizyka 
FIZJ. -fizjologia 
FONET.-fonetyka 
FOT. - fotografia 
GARB. - garbarstwo 
GEOGR. - geografia 
GEOL. -geologia 
GEOM. -geometria 
GlELD.-gietda 
GIMN. -gimnastyka 
GORN. -gornictwo 
GRAM. - gramatyka 
Niemieckie skroty: 
ANAT. - anatomia 
ARCH IT. - architektura 
BOT. - botanika 
CHEM. -chemia 
COM P. - komputerowy 
DIAL. - dialektalny 
EL. - elektronika 
FIG. - przenosny 
GRAM. - gramatyka 



IRON. - ironiczny 
JE;Z. - jezykoznawstwo 
KARC. - wyrazenie 
karciane 

KIN. - kinematografia 
KOLEJ. - kolejnictwo 
KOMP. - komputerowy 
KOSC. - koscielny 
KRAW. - krawiectwo 
KSI^GOW.-ksi§gowosc 
KULIN. -kulinarny 
LIT. - wyrazenie literackie 
LITUR. - liturgia 
LOG. - logika 
LOTN. - lotnictwo 
MAL. - malarstwo 
MAR. - morski 
MAT. - matematyka 
MECH. - mechanika 
MED. - medycyna 
METAL. - metalurgia 
METEOR. - meteorologia 
MINER. - mineralogia 
MITOL. - mitologia 
MUZ. - muzyka 
MYSL. - myslistwo 
OGR. - ogrodnictwo 
OPT. - optyka 
PALEONT. - paleontologia 

LIT. - wyrazenie literackie 
MATH. - matematyka 
MED. - medycyna 
METAL. - metalurgia 
M I LITAR. - wojskowy 
MUS. - muzyka 
NAUT. - morski 
PHON.-fonetyka 
PHYS.-fizyka 



POT. - potoczny 
PRAWN. - prawo 
PROZOD. - prozodia 
PRZEN. - przenosny 
PSYCH. - psychologia 
REL. -religia 
RET. - retoryka 
ROLN. - rolnictwo 
ROS. - rosyjski 
S^D. - sadownictwo 
SKR. - skrot 
SL. -slang 
SPORT. - sport 
SZACH.-szachy 
SZERM. - szermierka 
SZEW. - szewstwo 
SZKOC. - szkocki 
TEATR.-teatr 
TECHN.-technika 
TEKST. - tekstylny 
TEOL. -teologia 
TK. - tkactwo 
UNIW. - uniwersytet 
WET. - weterynaria 
WOJSK.- wojskowy 
WULG. - wulgarny 
ZOOL. - zoologia 
ZART. - zartobliwy 



RAD., TV - radio, telewizja 
REL. - religia 
SCHERZH.- zartobliwy 
SCHULW.-szkolny 
SL. -slang 
SPIEL. -gry 
STATIST. -statystyka 
TANZ. - taneczny 
TECHN.-technika 
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INF. - nieformalny 
JUR. - prawn iczy 



POET. - poetycki 
POL. - polityka 



UMG.-handel 
VET. - weterynaria 



KINDERSPR. - mowa PSYCH. - psychologia ZOOL. - zoologia 
dziecinna 

Natychmiastowe tfumaczenie zwrotne 
Dla wygody uzytkownika EGP430T umozliwia Natychmiastowe tfumaczenie 
zwrotne wszystkich stow i wyrazeri znajduja^cych sie. w Slowniku. 

• Aby zaznaczyc wyraz lub wyrazenie do ttumaczenia zwrotnego, nacisnij ^, 



• Nacisnij ENTER, aby dokonac natychmiastowego ttumaczenia zwrotnego. 
Mozliwe jest uzyskanie 4 ttumaczeri zwrotnych z rz§du (bez koniecznosci 
zamykania okien). Komunikat Ostatnie tlumaczenie pojawia sie. w momencie 
przekroczenia limitu. 

Uzywaj: 

• ESC, aby zamknac okna ttumaczenia zwrotnego 3 

• SHIFT+DICT lub dowolnego klawisza literowego, aby wrocic do linii 
wprowadzania. 

System sprawdzania pisowni Vector Ultima™ 
Jezeli nie jestes pewien pisowni jakiegos wyrazu, pomoze Ci system 
sprawdzania pisowni Vector Ultima™. 

• Wpisz wyraz tak, jak go styszysz. Na przyktad: "foil" zamiast "fall". 

• Nacisnij SHIFT+SPELLER (SHIFT i jeden z klawiszy A , ^ ). Na ekranie 
pojawi si§ lista proponowanych wariantow. 

• Zaznacz zajdany wyraz i nacisnij ENTER. 

S Jezeli system sprawdzania pisowni nie moze podac zadnych wariantow, 
pojawi si§ komunikat Brak wariantow. 

Wymowa wyrazbw i zdah 
Technologia TTS (Text-To-Speech) umozliwia wymawianie angielskich i 
niemieckich wyrazow i zdan. 



OBJA5NIENIE 

[N][N] 



EXPLANATION, 
COMMENTARY, 




GLOSS 



3 Okna zamykaja^si^ w odwrotnej kolejnosci. 
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• Wybierz hasto. 
Uzywaj: 

• ^ , aby wystuchac wymowy hasta 

• SHIFT+^, aby wystuchac wymowy wszystkich wyswietlonych na 
ekranie ttumaczeri. 

• Mozna rowniez wystuchac wymowy tylko zaznaczonych wyrazow lub 

wyrazeri. Zaznaczje, uzywajac ^, ^ i nacisnij przycisk ^. 
S Niektore wyrazy maja, kilka wariantow wymowy. Dlatego wymowa TTS i 

transkrypcja podana w stowniku moga^sie. roznic. W takim wypadku wariant 

podany w stowniku nalezy uwazac za podstawowy. 
S Urzadzenie umozliwia wygenerowanie wymowy dowolnego tekstu, nie 

ograniczajac sie. tylko do haset znajdujajsych si§ w stowniku. Wprowadz 

wyraz lub zdanie do linii wprowadzania odpowiedniego stownika i nacisnij ^, 
aby wystuchac jego wymowy. 

SIOWNIK UZYTKOWNIKA 

EGP430T umozliwia stworzenie wtasnego stownika. 

• Otworz sekcj§ Sfownik uzytkownika i wybierz jeden ze stownikow - angielski, 
niemiecki lub polski. 

lapis 

Zapis zawiera wyraz lub wyrazenie, jego ttumaczenie oraz okreslenie czesci 
mowy. Zawiera rowniez informacje. o numerze biezacego zapisu i o ilosci 
zapisoww liscie. 

testify 
[N] 

swiadkowac 

bhi 

Tworzenie zapisu 

• Znajdujac sie. w liscie zapisow, nacisnij ENTER, aby otworzyc szablon 
nowego zapisu. 

S Jezeli w stowniku nie ma zadnego zapisu, nowy szablon pojawi si§ 
automatycznie. 

• Wpisz hasto. Nacisnij ENTER. 
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Wyraz angielski: 

testifyl 



ANG 



Ustaw jezyk docelowy, uzywajac O. 

Wpisz tlumaczen ie. Uzywaj klawisza Q, aby ustawic j$z yk docelowy. 



Wyraz polski: 

swiadkowac 



POL 



• Ponownie nacisnij ENTER. 

• Wybierz odpowiednie oznaczenie cz§sci mowy, uzywajac ^, ^. Nacisnij 
ENTER. 




Zapis zostanie zachowany, otworzy sie. lista zapisow. 

Wyszukiwanie zapisu 
Istnieja^trzy sposoby wyszukiwania zapisu: 

I. Przegladajac liste. zapisow, zacznij wprowadzac hasto zachowane w stowniku 
uzytkownika. Aby usunac wprowadzony wyraz, uzyj klawisza Backspace. 

II. Zapisy sa^uporzadkowane alfabetycznie wedtug haset. Przejrzyj liste. zapisow, 
uzywajac w lub ^ . 

III. Otworz Sfownik giowny, ustaw odpowiedni kierunek ttumaczenia, wprowadz 
wyraz zachowany w Stowniku uzytkownika i nacisnij ENTER. 

S Jezeli Tryb zabezpieczenia jest wta^czony, hasta ze Stownika uzytkownika nie 
sa^wyswietlane w Stowniku gtownym. 

GRAMATYKA 

EGP430T posiada sekcj§ Gramatyka jezyka angielskiego. Niezaleznie od 
wybranego jezyka interfejsu, Gramatyka jest dost§pna tylko wjezyku polskim. 
• Nacisnij SHIFT+GRAM, aby otworzyc sekcj§ Gramatyka. 
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Struktura sekcji Gramatyka jest oparta na hierarchicznym ponumerowanym 
trojpoziomowym menu. Aby znalezc si§ na trzecim poziomie, nalezy kolejno 
wybierac tematy z menu. 

ROZMOWKI 

RozmowW zawierajstponad 1 100 wyrazeri w j^zyku angielskim, polskim i 
niemieckim. Rozmowki sa^podzielone na 12 tematow: 



Rozmowki Zakupy Transport 

Podroz Zwiedzanie Zdrowie 

Hotel Komunikacja Kosmetyka 

W restauracji W banku Wezwanie policji 



Wi§kszosc tematow zawiera pewnajiczbe, podtematow. 

• Nacisnij SHIFT+ PHRASES, aby otworzyc sekcje, Rozmo wki. 

I Phrasebook ! 



Everyday conversation 



Traveling 
Hotel 

In the restaurant 

• Wybierz temat. Nacisnij ENTER, aby zobaczyc jego podtematy. 

• Nacisnij klawisz o, aby zmienic j§zyk docelowy. 

S Kierunek ttumaczenia zalezy od tego, jaki j§zyk jest ustawiony w sekcji Jezyk 
interfejsu. 

CZASOWNIKI NIEREGULARNE 

Wszystkie najcz^sciej uzywane angielskie i niemieckie czasowniki nieregularne 
zostaty zachowane w kolejnosci alfabetycznej w sekcji Czasowniki nieregularne. 

• Nacisnij SHIFT+VERBS, aby otworzyc sekcje, Czasowniki nieregularne. 

• Wybierz j§zyk zrodtowy {Angielski lub Niemiecki), uzywajac klawisza o. 

• Wpisz pierwszajitere, zadanego czasownika. Nacisnij ENTER. Przewijaj list?, 
aby go znalezc. 

take; took; taken 

brae 
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• Uzywaj klawisza o, aby przetaczac sie. pomi§dzy niemieckimi i polskimi 
ttumaczeniami czasownikow angielskich lub pomiedzy angielskimi i polskimi 
ttumaczeniami czasownikow niemieckich. 

POPULARNE IDIOMY 

Sekcja Populame idiomy zawiera ponad 200 cz§sto uzywanych amerykahskich i 
niemieckich idiomow z ich odpowiednikami lub ttumaczeniami. 

• Nacisnij SHIFT+IDIOMS, aby otworzyc sekcj§ Populame idiomy. 

• Wybierz jezyk zrodtowy {Angielski lub Niemiecki), uzywajac <=>. 

• Wpisz pierwszajitere. zadanego idiomu. Nacisnij ENTER. Przewijaj list?, aby 
go znalezc. 

take advantage of 

wykorzystac 



• Uzywaj klawisza o, aby przetaczac sie. pomiedzy niemieckimi i polskimi 
ttumaczeniami idiomow angielskich lub pomiedzy angielskimi i polskimi 
ttumaczeniami idiomow niemieckich. 

TELEFONY 

W tej sekcji mozna przechowywac nazwiska, numery telefonow i faksow, adresy i 
e-maile wjezyku angielskim, niemieckim i polskim. 

• Nacisnij SHIFT+PHONES, aby otworzyc sekcj§ Telefony. 

Zostanie wyswietlona lista zapisow uporzsjdkowanych alfabetycznie wedtug 
nazwisk. 

Imie. i nazwisko: 

5rnith John 
TeleFon: 

+1-99 99-999889999 

HBI 

Tworzenie zapisu 

• Znajdujac si§ w liscie zapisow, nacisnij ENTER, aby otworzyc szablon 
nowego zapisu. Jezeli nie ma zadnego zapisu, nowy szablon pojawi sie. 
automatycznie. 
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• Wybierz angielski, niemiecki lub polski jezyk wprowadzania, uzywajac 
klawiszao. 

• Zacznij wypetniac pierwsza, stron? Imie i nazwisko. 

• Aby otworzyc nast?pna, stron?, nacisnij ENTER. 

• Aby wrocic do poprzedniej strony, nacisnij ESC. 

S Aby przejsc do nast?pnego pola, konieczne jest wypetnienie strony Imie i 
nazwisko. 

Wyszukiwanie zapisu 
Istnieja^dwa sposoby wyszukiwania zapisu: 

I. Przegladajac list? zapisow, zacznij wprowadzac nazwisko zachowane w 
zajdanym zapisie. 

Uzywaj: 

• BS, aby usunac wprowadzony wyraz 

• o, aby przetaczac si? pomi?dzy j?zykiem angielskim, niemieckim i 
polskim. 

II. Zapisy ssl uporzadkowane alfabetycznie wedtug nazwisk. Przewijaj list?, 
uzywajac klawisza ^ lub V 

TERMINARZ 

Sekcja Terminarz pomoze Ci efektywne zarzadzac czasem. 

• Nacisnij SHIFT+SCHEDULE, aby otworzyc sekcj? Terminarz. Pojawi si? 
pierwszy z istnieja^cych zapisow. 

Zapisy sa, uporzadko wane wedlug dat i godzin. 

Data: 2004/01/13 
Czas: 15:00 /10 rmin. 
Tresc: 
Meet ing 

IHHI 

S Za pomoca^Hw prawym gornym rogu sa^oznaczone zdarzenia, ktore juz si? 
odbyty. 

Tworzenie zapisu 

• Znajdujac si? w liscie zapisow, nacisnij ENTER, aby otworzyc szablon 
nowego zapisu. Jezeli nie ma zadnego zapisu, nowy szablon pojawi si? 
automatycznie. 
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Data: 

2004/04/31] 

Czas: 

13:07 

Przypomnienie 00 min. 

Pierwsza strona zapisu zawiera informacje. o Dacie, Czasie i Przypomnieniu. 
Data i Czas ustala moment wtaczenia Sygnafu terminarza. Przypomnienie ustala 
okres do zadziatania Sygnafu terminarza. Druga strona - Tresc - zawiera 
informacje. o zdarzeniu. 

• Ustal date, i czas oraz okres do zadziatania Sygnafu terminarza. 

• Nacisnij ENTER. 

• Wybierz angielski, niemiecki lub polski jezyk wprowadzania, uzywajac 
klawiszaO i zacznij wypetniac strong Tresc. 

• Nacisnij ENTER, aby zachowac zapis. 

S Pamiec Terminarza jest ograniczona do 50 zapisow. Komunikat Pamiec 
przepefniona pojawia si§ wtedy, kiedy lista zapisow jest petna. 

Wyszukiwanie zapisu 
Zapisy sa^uporzadkowane wedtug daty i czasu. Przewijaj list?, uzywajac 
klawisza^ lub ^ . 

Przypomnienie i Sygnaf terminarza 
Jezeli Przypomnienie jest wtaczone, to o podanej godzinie, wczesniejszej od 
czasu zadziatania Sygnafu terminarza, rozlegnie si§ sygnat dzwi§kowy. 
Domyslnie dla nowych zapisow Przypomnienie jest wytaczone. Przypomnienie 
nalezy okreslac indywidualnie dla kazdego zapisu. 
S Przypomnienia i Sygnafy terminarza ssl styszalne nawet wtedy, gdy 

urzadzenie jest wytaczone. 
S Jezeli Przypomnienie i Budzik zostaty ustawione na ten sam czas, pojawi si§ 

tylko Przypomnienie, poniewaz ma wyzszy priorytet. 
Na ekranie pojawi si§ odpowiedni zapis Terminarza w trybie przegladania. 

• Nacisnij dowolny klawisz, aby przerwac dzwi§k Przypomnienia lub Sygnafu 
terminarza. 

Mozesz zmienic zapis i ustawic Przypomnienie na pozniej. Zamkni^cie okna 
Przypomnienia przeniesie Ci§ z powrotem do sekcji (na przyktad Sfownik), ktora 
byta otwarta, kiedy zadziatat alarm. 

KALKULATOR 

• Nacisnij SHIFT+CALC, aby otworzyc sekcj§ Kalkulator. 
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Podczas pracy z kalkulatorem nie powinienes naciskac SHIFT, wprowadzajac 
liczby i operacje. Korzystaj z aplikacji jak ze zwyktego kalkulatora 
kieszonkowego. 

PRZELICZANIE MIAR 

Za pomoca, EGP430T mozesz tatwo przeliczac miary z systemu brytyjsko- 
amerykahskiego na system metryczny powszechnie uzywany w Europie i z 
powrotem oraz przeliczac miary wewnatrz kazdego z tych dwoch systemow. 

• Otworz sekcj? Przeliczanie miar. 

• Wybierz podsekcj§, uzywajac Nacisnij ENTER. 

• Wprowadz wartosc. 

S W podsekcji moze bye wi§cej niz cztery jednostki. 

PRZELICZANIE WALUT 

Funkcja Przeliczanie walut pozwala na natychmiastowe przeliczanie kursow 9 
walut uprzednio zainstalowanych i 3 ustalonych przez uzytkownika. 

• Otworz sekcje Przeliczanie walut. 

Ustawienie oraz sprawdzanie kursow 

• Wybierz podsekeje. Ustalic kurs, aby ustalic nazwy i kursy walut. 

• Wybierz walut?. Nacisnij ENTER. 

S Dowolna nazwa waluty z listy moze bye ustalona lub zmieniona. Zamiast ??? 
mozna dodac nowe waluty. 

• Zmien/ustal nazwe. waluty. Nacisnij ENTER, aby otworzyc nast^pne okno. 

• Ustal kurs wymiany w stosunku do waluty podstawowej (ktorej kurs powinien 
wynosic 1). 

S Domyslnie kurs wymiany dla wszystkich walut wynosi 1 . 

• Nacisnij ENTER, aby zachowac zmiany. 

Obliczenia 

• Otworz podsekcj§ Obliczenia. 

• Wybierz nazwe. waluty i wprowadz sum?. 

Przeliczanie nastapi natychmiast po wprowadzeniu nowej sumy. 

GRA J^ZYKOWA SZUBIENICA 

EGP430T wyposazony jest w gr§ jezykowa, Szubienica, ktora pomoze Ci 
rozwina^c umiej§tnosc poprawnego pisania i rozszerzyc zasob stow. 
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• Nacisnij SHIFT+GAME, aby otworzyc sekcj§ Szubienica. 

• Wybierz jezyk gry. Nacisnij ENTER. 

• Wybierz jezyk docelowy, naciskajac o. 
Po zmianie jezyka rozpoczyna sie. nowa gra. 

• Wprowadzaj litery z klawiatury, starajac sie. odgadnac ukryty wyraz. 
Prawidtowo odgadniete litera pojawia sie. na miejscu gwiazdki. Liczba wskazuje, 
ilejeszcze pozostato prob. 

• Podczas gry nacisnij ENTER, aby zobaczyc ttumaczenie ukrytego wyrazu 
(liczy sie. jako jedna proba). Nacisnij ESC, aby wrocic do gry. 

• Nacisnij klawisz ^, aby wystuchac ukryty angielski lub niemiecki wyraz (liczy 
siejako jedna proba). 

• Po zakohczeniu gry zostanie wyswietlony wyraz i jego ttumaczenie. 

• Nacisnij ESC, aby rozpoczac nowa^gr§. 

CZAS STREFOWY 

Za pomoca^sekcji Czas strefowy mozesz dowiedziec si§, jaki jest czas w 
dowolnym miejscu swiata. 

• Otworz sekcje. C zas strefowy. 

World time 

Warsaw 
Poland 

2004/04/28, Wed 

20:11:41 

Ekran Czasu strefowego pokazuje nazwe. wybranego miasta i kraju (domyslnie: 
Warszawa, Polska), czas bieza^y dla tego miasta, date, i dzieh tygodnia. 

• Aby zobaczyc informacje. o innym miescie, przejrzyj utozona, 
alfabetycznie liste. miast, uzywajac 

• Aby zobaczyc informacje. o innym miescie w tym samym kraju, przejrzyj 
utozona, alfabetycznie list§, uzywajac ^ , A . 

• Aby szybko znalezc zadane miasto, nacisnij pierwsza, liter? jego nazwy, 
a nast^pnie przejrzyj list§, uzywajac 

• Po znalezieniu zadanego miasta nacisnij ENTER, aby zachowac zmiany. 
Nast§pnym razem, kiedy otworzysz te. sekcj§, pojawi sie. wybrane przez 
Ciebie miasto. 
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• Nacisnij SHIFT+TIME, aby otworzyc sekcje. Czas lokalny. 

Ekran Czasu lokalnego pokazuje nazwe. wybranego miasta i kraju (domyslnie: 
Nowy Jork, USA), czas bieza^y dla tego miasta, date, i dzieh tygodnia. 
Ustawienia te mozna zmienic w sekcji Ustawienia. 

POLACZENIE Z PC 

Uzywajac kabla PC-Link (do oddzielnego nabycia w zestawie komunikacyjnym) i 
oprogramowania PC-Link (dotaczone na ptycie CD-ROM do zestawu 
standardowego), mozesz wymieniac dane pomi§dzy EGP430T i komputerem 
PC. Funkcja ta umozliwia sporzadzanie kopii zapasowej danych z sekcji 
Telefony, Terminarz i Sfownik uzytkownika na komputerze PC. 

Oprogramowanie 

• Wtoz ptyt§ CD znajdujaca, si§ w komplecie do stacji CD-ROM komputera. 
Jezeli program instalacyjny nie uruchamia si§ automatycznie, uruchom plik 
INSTALL.exe z katalogu podstawowego ptyty. 

• Wybierz EGP430T PC-Link z menu, ktore pojawi si§ na ekranie komputera. 

• Po zainstalowaniu programu uruchom go z Start/Programs/Ectaco. Ikona £3 
pojawi si§ w zasobniku systemowym. 

S Najnowsza wersja programu PC-Link i dodatkowe stowniki ssl dost§pne na 
stronie www.ectaco.com. 

Wysylanie i odbieranie 

• Podtacz kabel PC-Link do gniazda PC-Link znajdujacego si§ na prawym 
boku urzadzenia. 

• Nacisnij SHIFT+PC-LINK, aby otworzyc sekcji Pofaczenie z PC. 

• Kliknij dwukrotnie prawym przyciskiem myszy ikon§ PC-Link w zasobniku 
systemowym. W programie PC-Link wybierz odpowiedni tryb przesytania 
danych. 

S Upewnij si§, ze zostat wybrany odpowiedni port COM. 
S Upewnij si§, ze jednoczesnie z EGP430T PC-Link nie uruchomiono innych 
programow PC-Link. 

• Wybierz tryb Wyslac dane. Nacisnij ENTER. 

• Wybierz sekcj§(e) do przesytania. Aby zaznaczyc sekcj§ lub anulowac 
zaznaczenie, uzywaj klawisza SPACE. 
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05chedule 
0English user's diet. 
0Gerrnan user's diet. 



• Nacisnij ENTER, aby zaczac przesytanie. 

s Rozpocznij transfer danych najpierw na urzadzeniu przyjmujajDym, a 
nast^pnie na wysytajajsym. 

• Aby otrzymac dane, zaznacz tryb przesytania Odebrac dane. Nacisnij 
ENTER. Przesytanie zostanie rozpoczete. 

S Okres pomi§dzy rozpoczeciem przesytania danych na komputerze i 

urzadzeniu nie powinien przekraczac 30 sekund. 
s Nalezy uwzgl§dnic, ze w trybie Odebrac dane nowo przestane dane zastapia, 

wszystkie dane uprzednio zachowane w danej sekcji urzadzenia. W 

przypadku przesytania pustych sekcji wszystkie dane z odpowiednich sekcji 

urzadzenia EGP430T zostana^usuniete. 
S Zawsze sporzadzaj kopie zapasowe waznych danych! Ani producent, ani 

sprzedawca nie ponosza^odpowiedzialnosci za utrat§ lub uszkodzenie 

danych. 

S Podczas korzystania z funkeji PC-Link zaleca sie. stosowac zasilanie 
zewnejrzne. 

USTAWIENIA 

Sekcja Ustawienia pozwala na dostosowanie urzadzenia EGP430T do Twoich 
osobistych wymagah i zapewnia prawidtowa^obstuge. zapisow. 

• Nacisnij SHIFT+SETUP, aby otworzyc sekcji Ustawienia. 
Wi§kszosc opeji z sekcji Ustawienia mozna ustawic bardzo tatwo. Jezeli nie 
podano inaczej, otworz podsekcj§ i wybierz zadanatopcj§, uzywajac 
Nacisnij ENTER, aby potwierdzic swoj wybor. 

Jqzyk interfejsu 

Domyslnie jezykiem interfejsu EGP430T jest angielski. Jako jezyk interfejsu 
mozna ustawic angielski, niemiecki lub polski. 

Wyszukiwanie zaawansowane 

Jezeli tryb Wyszukiwanie zaawansowane jest wtajszony, pod linia^wprowadzania 
pokazuje sie. hasto o pisowni najbardziej zblizonej do juz wprowadzonego 
fragmentu. Po wytaczeniu trybu Wyszukiwanie zaawansowane stownik bedzie 
dziatac szybciej. Domyslnie Wyszukiwanie zaawansowane jest wytaczone. 
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Blokada pried dziecmi 

W tej podsekcji mozna ukryc wyrazy i wyrazenia slangowe zawarte w stownikach. 
Na przyktad, mozesz zabronic swoim dzieciom dost§pu do wyrazeri slangowych. 
Blokada przed dziecmi domyslnie jest wtaczona. Aby wytajszyc Blokade pried 
dziecmi, wprowadz hasto showslan i nacisnij ENTER. 

Dzwiqk klawiszy 

Funkcja ta sprawia, ze podczas naciskania dowolnego klawisza rozlega sie. krotki 
dzwi§k. Domyslnie dzwi§k klawiszy jest wtajszony. 

Zegar 

W tej podsekcji mozesz wybrac miasto, ktore b^dzie pokazywane w sekcji Czas 
lokalny i ustawic czas biezajsy. 

S Ustawieniami domyslnymi saj styczeh 01 , 2004, 00:00 (12:00 AM) i Nowy 
Jork. 

• Otworz sekcj§ Zegar. 

Ustawic czas lokalny 

RRRR/MM/DD = 2004/04/aa 

13:20 

• Ustaw biezaca, date, i godzin§. 

• Nacisnij ENTER, aby zachowac zmiany. 

W nast§pnym oknie mozna wybrac miasto. 

Nowy Jork 
U5A 

-05:00 (GMT) 



Ekran ten pokazuje nazwe. miasta i kraju oraz roznice. czasu w stosunku do GMT. 
Na stronie 19 opisano, w jaki sposob znalezc na liscie za^dany kraj lub miasto. 
• Po znalezieniu zadanego miasta nacisnij ENTER, aby zachowac zmiany. 

Format daty 

Domyslny format daty Rok-Miesiac-Dzieri mozna zmienic na Dzieri-Miesiac-Rok 
lub Miesiac-Dzieri-Rok. 
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Format czasu 

Domyslny 24-godzinny format czasu mozna zmienic na format amerykanski 12- 
godzinny. 

Sygnat terminarza 

W tej sekcji mozna wtajszyc lub wyta^czyc Sygnaf terminarza. Jezeli opcja jest 
wtaczona (domyslnie), to w dniu i o godzinie ustalonej w Terminarzu rozlegnie sie. 
Sygnai terminarza. 

Budzik 

• Otworz podsekcj§ Budzik. 

S Ustawieniami domyslnymi saj 00:00 i Wyl. 
Uzywaj: 

• ^, ^, aby przetaczac si§ pomiedzy godzinami i minutami 

• A, P, aby wybrac AM lub PM 

• ^ , ^ , aby wtajDzyc lub wyteyczyc Budzik. 

• Nacisnij ENTER, aby zachowac zmiany. 

Jezeli Budzik jest wtajszony, to o okreslonym czasie rozlegnie sie. sygnat. 

• Nacisnij dowolny klawisz, aby przerwac sygnat Budzika (w innym wypadku 
b§dzie styszalny przez 30 sekund). 

Kontrola pamiqci 

Dzi§ki tej opcji mozesz sprawdzic ilosc wolnej pami^ci. 

• Otworz podsekcj§ Kontrola pamieci, aby sprawdzic, ile pozostato wolnej 
pamieti. 

Usuniqcie danych 

Podsekcja Usuniecie danych pozwala zwolnic pami§c znacznie szybciej niz 
przez usuwanie kolejnych zapisow. 

Ustawienie hasta 

Jezeli hasto nie jest ustawione (domyslnie), dost§pne sa^wszystkie funkcje 
urzadzenia EGP430T. Po ustawieniu hasta nast§pujace sekcje beda, 
zablokowane przed nieupowaznionym dost§pem: Telefony, Terminarz, Sfownik 
uzytkownika, Polaczenie z PC, Usuniecie danych, Tryb zabezpieczenia, 
Ustawienie hasfa. 

Jezeli zabezpieczenie jest wta^czone, nalezy wprowadzic poprawne hasto, aby 
uzyskac dost^p do ktorejkolwiek z tych sekcji. 

• Otworz podsekcj§ Ustawic hasto. 
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Input new password 



• Wprowadz hasto o dtugosci do 8 znakow. Nacisnij ENTER. 

• Wprowadz hasto ponownie dla potwierdzenia. Nacisnij ENTER. 

S Zawsze pami^taj hasto. Jezeli go zapomnisz, konieczne b§dzie ponowne 
zainstalowanie systemu, co moze spowodowac utrate. danych uzytkownika. 

Zmiana hasia 

• Otworz podsekcj§ Ustawic hasfo. Wprowadz biezace hasto. Nacisnij ENTER. 

• Wprowadz nowe hasto. Nacisnij ENTER. 

• Wprowadz hasto ponownie dla potwierdzenia. Aby zachowac zmian§, 
nacisnij ENTER. 

Usuniecie hasia 

• Otworz podsekcje. Ustawic hasfo. Wprowadz biezace hasto. Nacisnij ENTER. 

• Pozostaw oba pola puste, po prostu nacisnij dwukrotnie ENTER. 

Tryb zabezpieczenia 

Opcja ta daje mozliwosc chronienia Twoich zapisow oraz zablokowania funkcji 
potaczenia z komputerem. 

• Otworz podsekcj§ Tryb zabezpieczenia. 

• Wybierz opcje. 1/1//. Dost^p do danych zostanie zablokowany. Na pasku 
wskaznikow pojawia sie. wskaznik n-o. 

• Aby uzyskac dost§p do ktorejkolwiek z tych sekcji, nalezy wprowadzic wazne 
hasto. Wszystkie sekcje zostana^odblokowane do momentu wytaczenia 
urzadzenia. 

S Przed wytaczeniem urzadzenia zalecane jest zamkniecie zabezpieczonych 
sekcji. 

Ustawienie kontrastu 

W podsekcji Ustawic kontrast mozna zmienic domyslnie ustawiona^wartosc. 

• Zmieh kontrast, uzywajac ^. 
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Opc/'e mowy 

Ustaw czestotliwosc i szybkosc syntetyzatora mowy wedtug swoich potrzeb. Aby 
przejsc od okna Czestotliwosc mowy do okna Szybkosc mowy, nacisnij ENTER. 
Aby zmienic poziom opcji, uzyj 

Ustawienie czasu do wylaczenia 

Wytaczenie jest aktywowane automatyczne po 3 minutach. Funkcja ta umozliwia 
opoznienie wytadowywania sie. baterii poprzez wytaczanie urzadzenia po 
pewnym okresie bezczynnosci. Czas moze zostac zmieniony w przedziale od 1 
do 5 minut. 
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